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PRRICRON AR 2 FRAM L LT [EABE + XF 0] bbb, 22 THH) KHAMITEL L TH
- TRZ2FRAT L7200 DTH b L2 - T HOWNEIIIEATEHE LI X o THFR
ENb, BENEZ FEIE CTRTEII L 3B TH 5o

SEGRE L CORGRHE TIIZ oRIM, [HARBH + 245 123d X ) "HALPEIrN TRV, K
BTiE, CORJIMOIFHEZER, CORMUUOIELZHE L, SHIHININESKIPARMTHHI L Z
WD FREXZ ORBIIIN§ 2 B2 KBUED I T & 2 & 9 ) 2 %A S8 5 LBk
Hho FHHEIBIET o LRKBZRBON D LB TOTIE R, HOOME - #Hluz@LTHS
DEBZMIT, VEY LT Z e TH L I L 2ibRb, ZD720OIT, R LM THER$T R EFH

<EGUNRE>  WERERBM, SRR EDE, BfERE, ERERBE) X—=Y vy AT v v a

=
H

[£40%.5]'

YFEOHP CHABHEOE W, AR S W7o B
Bdb, SO WZE L LT do, have, give.
make. put. turn REPEITOLNL, INHIFFEO
BOVEBPSHVONLEFTH ), 20 L) REART)
FAOBREHECH & 1AV, FOH T, have, give,
take. make & EOBFAFEE L CEHfEx KT Hm%EH
MEEE LTINS R HDH 5, Quirk et al. (1985)" T
2o XH R HMWFEE kb4 % ‘eventive object’
LA TWD, ‘eventive object” & IZBhE & [HEIDY
Al F, BiEASOIRE L. BICEE - T AERT
ATk i

(1) a. We
b. She gave Mary a smile.

have a walk in the park.

c. He took a deep breath.

INLORBUTIIKD L) KL EZOND,

(2) a. We walked in the park.

b. She smiled at Mary.

c. He breathed deeply.
(Do#FHF ., ) THLRTWVLEHE walk,
smile, breathe 7% & DBy % FANEFH 2 H\THMT
RICRBL72bDEER D, 20 L) RFEHANL T
LML IFREHO—FHTH %,

Jespersen (1961)2 X, TN 5 DRAB LN - B
Hil &9 21 0RO Fid#EWEhE] (light verbs) T
HoT, FEMLEERERTHIIHWETHLLEZT
Wb, F72. Poutsma (1926) ' FFEAREF 2DV T,
DI 72 R Z FE 7 R VSRR RE 2 R o 72T TH B & F
Ao [HEARBE + 4450 ) B2 BB R NE X 25> -1 H)
@ LTWwh,

Sinclair & Renouf (1988) " &, Z @ X 9 % AR HH
O R ARG H AR RE R R oM
(delexical use) TH 205 FEDFE LI T VTLL
HOOhBEKHTH B LARRTW5,

Dixon (1991)°, Stein (1991)® TIZFEABF have.
give. take 7 EFNHWFEZIN L KBAENZOWT, 1
ZNOBFEEBIICEA DO ERX 5D H B &k TW»

%o B give ot (Hlz1X. give a push /

FHH AR L BOR

g 060 ALWEHTHH YL 1 4&P917 T H  ALIREE RIS 2 PR R e o — e e
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glance; give permission / encouragement) T, T
S L o TREND ITRHEDITHIATE - BE - IilE%
L. 7o, MBHNEIREINTVWIEEIL T4
BE), W shrdin, BERERT . B have O
& (BlzZiX, have a (n) shave / look / effect) T
X HBHITE - KRB FE T 50 EFRITEE A
Thh, BETRENDITHOZTF, FBIT A
(experiencer) TH DI L xRT, T72. Biiltake O
Yits (121X, take a break / breath) Ti. #D
W LWREZR O DDAy, BIfETREMT 5 &) RO
BEC, EITICEIN Yo Tnd, EiF0EE&EIZL -
TBILbNATAZRTRE, FEOEREMELF-
TWwibELTWwa,

AETIEI DL % [HEARBEH + 45 Hi2onwT
ZOHMWFEE DO LN 2 EHEL, BUEOEREEICH
WTZDE) BHEICEHRT H 2 L DERIIOWTHEN
72\

[HAEFE make + &5 BX

have. give. takeZz EOEjFEllEX, * have a chat /
give a look / take a swim' ZE®XHIZHWFE
ELTHFORE L FBOAFHEZISHEL . HIWEE
DEERNEDS SN ORJMCIXBERNRITE - 178)
ERTEEZONL, T LT [ABFH make
+ %] OFRJL LTIRD L) BHBIFETF SN,
(3) make a reply / (an) answer /
a protest / a request /
an offer / a mistake /
a change / an effort /
a progress
a statement / a suggestion /
complaint / confession /
an enquiry / a decision /
a criticism

have, take, giveZs EOBhFE &L &L 5 ICEEFEIE &
RO ZFR. B HIRE L4 & OGO & 23R
5Nb, L2L. ‘make an answer O X9 2B
FIE LMoL HWFEE LTAHIEH F VL %
<y BEID S DOIRAEATDNES S oD, FEARE) Ik
CHWFE?PB# 2 5L [make + %l 12Xk ->THKDLE
NANEIE. BN BREWEERHTETIE R <. H
Wr - ILFEZ R TR T2HM,. HH T O AZNEL
T MEY)DITHEIRT . BARMIATSNEFME - B
TEL IR 2580, — BRI ZBTNED HWNGE
EMBHEDF R Do BEMEBIRAEL LTEL [taket
Sl ] ST RIS, HAITHDOREN, RN E

RMLTWBHEEZONL, $72. 2TOTAZIE- &)
LLEERRH ST fTH L2 WHRTE %,
BEORE M 2858 TR 5 &, [take + 1]
[give+ %] TREINLEE - 174, [have+ %il] ,
[make + %] TRINDEIE - ITHICIZTENENEK
AR ONDE, ‘give’ 121&. HIWEE (%) TR
ND L0, WHETH D EFEDSOBE), HEEH WREAS
HEGEIZZORET T TORBEZRT, ‘take’ 2
X, H550%HY EFL &) BKRNEZHB, L
W EPEOEE - 7T A ERT, ZhiZx LT, ‘have’
WZIEHLRETHE &, HDIRE - 178D BRIk
B BT A 2 L ERT, ‘make’ 1ZIE. HDHFM - K
B, 8l - B2 L v BRSEIEICH 5.
(3) OFRJF, BARHFHZNENOBEREN 2 & A
TWwWbEEzbNb,

(4) a. give a glance
b. take a step
c. have a look

d. make a change

1) ¥ ACOBUILD#EEREM (1987) Tidw < 2h D3k
KREFADIHTRD X 9 BB Z IRAIIETF TS

Make is one of the most common verbs in
English. It is often used in expressions where
it does not have a very distinct meaning of its
own, but where most of the meaning is in the
noun that follows it. So, for example, ‘he
made an enquiry’ means almost the same as
‘he enquired.” This structure is often chosen
in order to suggest that the action is more
deliberate, or in order to give more information
about the noun. (make ®IH, p. 877. K PREEH)

COFIT Y [HEARB)E + 45 ] HiSTZB U 2 BhEI2IE,
o & L L2BEREIZCHNFHEVILVZOEREHE
S>TWnbHELTwA,

FRRMEROBWEARFF E LCTE ‘do” 7Fx2bh
5o

(5) a do a report
b. do writing / painting
do the shopping / washing
c. do the sights (of) / the dishes
do the big

(5¢. 5d) DHWFEICIZZDOLFDERIZE L /25
WERLTBY., BEROILESEON S, BARRY 2 FH



20 IR - W7 &Rl U COREKROIIRITSEDOEH X
ELTEKHONG, BARFFHOPTHITHZRT, i
VN TH %,

CITHREL TS [FEAREGF + 445 fEC3fEe
DI %, BE 1 FETRAT 2D TIEIR L WL DD D5k
EDORUDETERIAT LA TH - T, FFEDFENED
BEOBREZHSTWENEEZEZ LI LTI RV, 20
FEICIIEAE ORBRELZ R > TV 5, FFEDFENED
BEBRZHZ 200% 5 2 5 O FGERBIME £~ 0 HGE
DROERNEDOGEH THINTEZ2LEX500Th
Bo [HATE + 5G] L) HflADRTRE SN
B TH L DIZHEARHFHOBERNFICREL TEZ L
CIREY TR Ve — D ORI X 2 RBUEAD D 5
LV DIIMLIFR R L TIEERVTHS I,

— O OB CTEHAVNEE L FWZ I ICERIT 50T
bHoHHHEREHOGEDGH > TUHARTH D, ZDLH
e FHITNHE L7 BRNEORROME i 2o Tw b
PHTHb. TORBABIZ L - TITHDONE % HIYGE
B AENS &) BARRICEEI 72 TIRIRT & 5, HIZ,
HWFEZIGMTA5 2 210X ) HIWFESE LTRSS N/AT
FHIZHHAEZMZ A Z KL (BlZiX. ‘make a
rude reply’. ‘take a deep breath’ % &), Z®
HESIC & ) BIEE (25) (\SEBoFEE MR Z b,
HFULIEIRNE 2 CRICES 23 TE L, 2O L
THMEIRZ HAE L L CRIRN XK EZFH TS L1
0. AT - METFORLETIEMITLIENTE S,
[FEARB G + 4450 ] OREIEZ O X9 % STRIED R % 1
FFCEME2Fo T 5,

FEAREF make [ IZTCREART. EYVHT. B 5
IREE - KA BT % EoZH - Ao BRI MiEb -
THEY., 3 X COBUILD HaEHML (1995) % Tk
NS OREARFFIZH T 2LBOT XA HOME 1F58- 7% -
Ty EELEWREPIIC L 2 HEHHICE D> Twb, £
MICHEDSWTE Z NiZmake + i) fixcesnh s
W75, [ (have / take / give) + %] FESCE XA
Bho TOIZHRD L) GEFMDOEREVHB TN ENE
bHDIEEZONDL, [FEARF + 45 XL L
DBAFICL o OURENIATHZI_TOTIE AL, FEARE)
FOBRFEEOIN S OES. ZOMEERS—HEE D
DEMBRLET2PR2 L LI L > TRE S,

KD (5) OXI)HEITIE. HBITH - fThAEEL

0, HWEE S IZPNIHEARE G & L CoRmREEE%
REEL TR EEZ NS,
(6) a make suggestions
give suggestions
have suggestions
make suggestions
b. have a drink

ALBEEERL R F PRABDEAR I 55 1% 1997

give a drink
take a drink
make a drink

R TR EHRT ‘do’ LIZEL - T EARBFNIEIIH
EEINTZRERK G - X 2FfoTwb 720, HWGEL &
LA X o TORENDITAIIEATT AEFICE - TH
WEINDLZ LIl Db,

L2l BREZEOAELLZVWEEOH D XD (7)
WZHHND L) REFERB (collocations) TH D L%z
LNBMbH 5
(7) a. make a speech —~ give a speech

b. make a call ~ give a call

F 7o, [RAREF + 7d ] BB 5 AT 0%
FRITBEL T, A FY) AWFE, TAY AWEFE, A —A T
) T RGEETERENBAOND Y . IO OFEREF % 5
HINERDTHE W delexical verb &IFERIT EZEDEIERD
FHELOTII R TN OFAMN S N —F L HFH AL
WhbHEDF RS

PERIC BT 2EFEBEER D L ZI2, B—0HHET
FKHT L0, Bl omific X a6 EE2HRS Bl
X, ‘replied rudely’. ‘make a rude reply’) 7
EEROMETH A9, L L. Sinclair & Renouf
(1988) " IZFEFHERIDOHFII R OEN L~ KIFHTH 512D
B 63, NEFEBIRIEDO 2O DERLRETIE- &) &
Wb, HZO5NTWARWVWERRTWD, MEPIZ, GFL
F. HEXFORHABRELHERT LD Hnb Z LM
KDHEHBO B P LE LTHE2DTHE0 5., #Zb
HHE LTEZAREEKIATDH 5, MR (1995 12
b HARANKRFED [FARF + 75 HEICO>wWToH
- BHEDRTHTHRVEOREDNH L, ORI
FTLLEF o/ NERHATIE R, BEISH L BWEEE
DOFEGIT X Y WFERB—MRIZIER L, IWHTE 5 KB
TH b,

[BEFBF+RF] BXOERED

HARNPAEDORGERT . &) b REMOIEGHRE 2
) ZEPRHELZEFTONTAL Y HEPICHRED2D
DEHFTETH, TIPS~ HlF 52 L3 LWIR
BARRZTONL, ZhbEvoTHETHAON S
WA B TIE o/l @3B0 T LLF R BV, ik
BRSO NT2F PRI 2 BUH§ 2 WIS E A E >R
THAZEEHHH. L, ZORIZMIITIEIX
DLETHo72L. INhLIEDLLLDOTE LRV HF
HVF2TATHIIEDTELHAPELN TV S H
T, FEREOBM ) & KIRET) % 2 9 720 ORI & -
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TTLTHEN D o722 L 12h 5, HEREFRED 72012
VELEFHMEITEZLLROIE, BALREHEHILS
RERLLBHDHEEZ DS

ZDX ) BEEMREO-DOREN E KB EDOKRE
LEVWEHEO L Z LIZLETH )., RHMICERY DD 2
KELVY 2 VOPFEHEIZBNTH, —DODFEHME L
Ty [FEARBYGH + 445 X2 EZLEBD S,
YRR E 2 CTH A L2 L oFEndJim, HE.
WRBEEEGEATBY, TNO2HELCEEHT L L
AU HETH %, Dixon (1973) (ith I (1981)™ 7 &3 T
&5 7217% < OBhENC Il 2 B 5 & R0 AR B
DR ADH S 2T B2 L2 X 5T Mo BhE 2 52
RE L CRIBTE LT THD EBRRTWD, FEAREH
B OE®RE Fio 728 TH D L L BT, IREE AR
LoD 2850 LTo a3 H 0. BICHTE .
RG4S LA 2 22X o T, TORBMERE IO TK
&,

(8) pass = go by
descend = go down
leave = go away
compose = make or create by

putting together parts or elements

produce = make or process (a raw

material) into a finished product,
especially by means of a large-scale

industrial operation

FEARB B L CABEE S5 B D I1219304E48 1 H20E
ENf[R—=Yv 27« £ 7)) v 2 (Basic English) |
DEBD DD, [R=V vy - A7)y o] OER)
(£8507H D 3 HLEE &2 IV CHRGERBLO W REM: & FERET %
DDOTHotzo FITRELEZ SNHFHOKIZI6T
Hole BROBE Z M OIXEFEITBIT B0 E
HEZHTL2E, avs 27 A MKGET LI L. ALK
RERBRPO A 77— ERBEH LI LR EICE
STCHRTHDLEEZ LN, Ogden (1960)",
Daniels (1969)"° Z2 &k, [R—=Y v 7 - L 7)) v
2] ODERERTHIDOTH S,

HANOWEFE B I IERH 2 BH T 5 2 & 12H8
EPN TV, BECH LCh b n -8l % A
TELHPHNTOREMR, KEEBHFIIK T2 HAETES
NERE OMIGERTHFET L2 LSV, ZDT L
PO EFHETERIAT LIS EATZHARTED O EFFE O
IRTHZDHIEIHRTHL 2D Ltk n,

AT (1984)" Tld, HAFETH PN/ HEE, HAE
N EPEORADPGE~NFRI L 22 B 2 I L T 5. HARA
WX BRI SN A E)EI3E)E 1 FECTREND I &
ZLRALND, ZHITH L TEKRAORIZIZ -2 OB

A OFRIZHV SN0, BhE & 445 - B & RiE
HOREEFE L BERHEERABRONE, 2OZLrb
HAANDOEFEERO BEWE HARFE T Z A2 A1, £
DERZHLZTWY) T ETVDEHR S TR RV LI
LTwa,

COZ L IIBEOH CHERI Y HAE CHET %
— MO TRFEOEE > TVHELEZONS, B
L LD LT 2HERRI B EREOMAM A L (3R e - 2
THAEL, ZORJUBRIIEE SN TWT, 72722 A
NRTNER 2V DOTH DR 6I1E, AHEFESE I
fatk) 2L ThHbH, FRREROBRNE T HARGEL O
— X OFCERTHMA L, TS & ) FEFERBALE
AL HAREN SIS T A EELZRD L) ETHHZ
OXHIBFEAD BRI B VIE» TR v, £ TRIAL LD
ETHEPHEIENTLEIZLEDZ VAL THAH &
EZobNhb,

Ogden & Richards (1985)"® &, B8, SiEEH. 48
ROB ORI O VTRD X H BT W5,

Between a thought and a symbol causal
Between the Thought and
the Referent there is also a relation....

relations hold. ...

Between the symbol and the referent there
is no relevant relation other than the indirect
one, which consists in its being used by
someone to stand for a referent. Symbol and
Referent, that is to say, are not connected
directly (and when, for grammatical reasons,
we imply such a relation, it will merely be
an imputed, as opposed to a real, relation)
but only indirectly round the two sides of
the triangle.

TEGAEREFE ISR 9 2 W & Ffo TWA DS, At
EFERH L ZOBRILEZ BT —H—OBRICH S
ETBRFRMAAT T WESH L. + 7T L,
VF ¥ —PFNIZL 5 RBOFIHAXTIZ. HHEIL ENH
BLRTOIDERERLTWLIOTIE R, 7 RHT
HANDBREZBLTCOMRICTELVWELTWS, —3)
— OBV ELFAE L VWEREF A 0wE LT,
HENBEERTEIAVBERD2GEDLEV) T LI
EZEzbhh,

% (19857 IZIFHADEZDOLRTH S —H—x
EWIHIRBE [ R=Vo 7 A7)y val| Ok
HWTRI L 2230466 2 BT T b, 22 Lid, #
BBEOBRRHEER T @ L - KRBT THL I L ERL
Twb, T, FEFIKL T SHEIHSNL 2
YT ATOHRT, BAFHMITR 5 THEE L FORER
ZELUTEHZEY LIFAZ EXFTETH L L 2RT



VERH A D o DRI L Y B HREE ORI HE
ThiuE, HAFELOMBERICRS 2L, FHH
BHLEHZMAV T TV I LN TE S, FHELE
By aBICHBEYRD S Z &, BEGFEZMMESER VIR
REICTHIEIIERELRZETH D,
BAEOKFENF - TOLHERL T VEEZ DL,
[(R=Y w7 A7 )wia] TEZLRTWA LD
RIEARBF ORI Z T LEIE R Ve L L, EARB
D)X EREZHFEL, KERIOLDIENTE S X
T BT EIIRBROKETLERR) ZE) 2DITFBET
Hbo TOHDITERYZETERLE L, HFENLRE
- RBUSHR SN FIHEATE 2 2 L 2 ¥R BB
BN R LRV, S ARRZHLZ LIZL &
BUI B NENHIBD L 2 82k b BAKMZNE
POIHFEALERBTH > TH, LRI L 2255, Ak
POMBAEERL L) ETL25HOME, F3HEMZ
HAMTANOR 2Tk b, Z0ODICH
FREDVFOMMOFMEIHH L, KBz 22
EVLETH B,

FHRNEE) Imo0—RKBM L LT [EARBE + 4
Gl R AREZZTEIz ATAZRTHLE LTI
HMAEDLETH LD, EHOBEHTERE LTI RS %
WWL OO EINT WS, Hv 55 HE AR
LN72bDTHH00. BIRHIEEIC X 2 PRI EIA
VHEE D, TD72OICHHWFEL 22 A45EIICH L
TOHER) A NDBLETH DL, FHENHLZ DT
EHMHBEO S WA, BIRO LT rRo7c4%
FOYANEERT A E, MAT, — B2 725k
L LT, BICHIL L7238 % RTEEED ) 2 b
MRDOBND, TD LI RiEREOME & LTI Carter
& McCarthy (eds.) (1988)% 2% %,

[FEARBF + %50 WX xR 7220 RIUI LT
ZNAEY) e KB, 2T AN RER KRB, BB EE L &
HWTHLOPOHM 5252 NN RLZENET L
Vi, Z072DICE, BABZMOMEILETH D, T4
— L T4 —F U T X o TR R A L 2R R
ZHR\v,

R OME, FB - WIS A MUEOH B, H

FEEPFEORB - BEFBEOEWVICHEBRLTLSEZED
Hbo TNIIHTHUL LETH LA, SEFEE LT
EDOL T NVFETRDLPE V) BINCR BH, WiEELE
EFELTRELFICEDI ) LT 500, iz ERH

FEELTCEZLOPREDHEEIZ X - THESIZR L
S>THR5b,

M ULEFEOF LFOFICOERD D S I LIFHEFED
LT LEEFEREIEL ZETREWES ) B %

ALBEEERL R F PRABDEAR I 55 1% 1997

FIEFERENEBT L EPEET, T HEL 500
PR Z2FED LTORYLDIEITELIETTH
5o BEEFE TR Z O THIZ S ATHH. Sy, |
HEWE DR - BIEFOHEBIH L0 TH D05, KBl
LTHDLIZEDRUTHS ) o fiDRENIIEDLT,
MEL LI vV FHBEORRELTE, K
DR Z FIETE D L)L 2 LEDH %,
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On the Usage of Basic Verbs Plus Noun Constructions for the
Improvement of Language Production

Makoto NEMOTO

Department of Liberal Arts and Sciences, School of Health Sciences, Sapporo Medical University

Abstract

One of the major features of English language usage is the construction with a basic verb as
the main verb directly followed by a noun. This pattern is mainly designed to signify actions or
performance, and it has functions and characteristics of its own. The construction, however, has not
had enough attention paid to it in teaching English as a foreign language.

Reference will be made to the implications the construction has in teaching and learning
English. More emphasis should be placed on the intake of the usage for students. Students should
be more familiar with the construction not only for reception but also for their production of
English. The intake will lead the students to improve their abilities in English production.

Key words : Construction, Basic verbs, Action nouns, Abilities in English production,
Basic English




